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JZYK WSPÓ�CZESNEGO PRZEKAZU EWANGELII 
Z UWZGLDNIENIEM SUGESTII PAPIE�A FRANCISZKA 

THE LANGUAGE OF THE CONTEMPORARY PREACHING OF THE GOSPEL: 
WITH THE SUGGESTIONS OF THE POPE FRANCIS 

 
A b s t r a c t. This article deals with the language of communication of the Gospel. At the first 
place the reader finds the explanations about the sources from which homiletics—as a part of 
practical theology as well as a discipline dealing with the language of preaching—takes guidance. 
They are: God’s revelation transmitted in the Scriptures and in the Tradition of the Church, the 
indications of the Holy See, the liturgy, and secular disciplines dealing with correctness and the 
art of speaking such as rhetoric and grammar. 
 Over the centuries homiletics managed to developed the indications concerning the language 
of communication of the Gospel. They have been enriched recently by numerous suggestions of 
the Pope Francis. Some of them are analyzed and presented in this paper. Among them: the sim-
plicity of the language and its adaptation to the intelligence and perception of the listeners, the 
brightness, the warmth and familiarity, imagery and beauty, creativity and conciseness, and—
a positive tone. One can not forget that the language expresses the person. The care for the lan-
guage means in consequence the care for the deep human, intellectual, spiritual, and pastoral 
formation of the preachers. 

Summarised by Rev. Henryk S�awi�ski 
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WPROWADZENIE 
 

Zagadnienie formy i j�zyka przekazu Ewangelii jest niezwykle istotne 
w homiletyce. Wag� zagadnienia ilustruj� znakomicie homileci niemiecko-
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j�zyczni Klaus Müller1 i Alois Schwarz2. Fragmenty swych podr�czników 
homiletycznych dotycz�ce j�zyka przepowiadania rozpoczynaj� od wypo-
wiedzi przypisywanej Konfucjuszowi. Oto gdy zapytano go, co by przede 
wszystkim zrobi�, gdyby powierzono mu w�adz� nad jakim� krajem, odpo-
wiedzia�: „Ulepszy�bym sposób pos�ugiwania si� j�zykiem”. Jego rozmówcy 
stwierdzili ze zdumieniem, �e to nie ma nic wspólnego z ich pytaniem: „«Co 
tu ma do rzeczy j�zyk?». Mistrz odpowiedzia�: «Kiedy j�zyk nie funkcjonuje 
jak trzeba, to, co powiedziane, nie jest tym, co zosta�o pomy�lane; je�li to, 
co powiedziane, nie jest tym, co zosta�o pomy�lane, wówczas prace nie zo-
staj� wykonane; je�li prace nie zostaj� wykonane, nie wzrastaj� moralno�	 
i sztuka; je�li nie kwitn� moralno�	 i sztuka, to nie funkcjonuje prawo; gdy 
nie funkcjonuje prawo, naród nie wie, za co si� zabra	. A wi�c nie wolno 
cierpie	 jakiejkolwiek samowoli w s�owach. Od tego wszystko zale�y»”3. 

Homiletyka jako dyscyplina teologiczna zajmuje si� rzeczywisto�ci� istot-
n� dla zbawienia cz�owieka – s�owem Bo�ym przepowiadanym w Ko�ciele. 
Przynajmniej z chronologicznego punktu widzenia przepowiadanie s�owa Bo-
�ego jest priorytetow� funkcj� Ko�cio�a. Do jej wype�nienia za� niezb�dny 
jest j�zyk. Tote� homiletyka, a szczegó�owiej rzecz ujmuj�c – homiletyka for-
malna jako dziedzina teologii praktycznej, w której zagadnienie j�zyka 
zajmuje istotn� rol�, wypracowa�a – z pomoc� j�zykoznawców – dla g�osicieli 
s�owa Bo�ego pewne wskazania na ten temat. Musz� one by	 wci�� weryfi-
kowane i aktualizowane, poniewa� j�zyk jest rzeczywisto�ci� dynamiczn�. 

Celem niniejszego przed�o�enia jest próba lapidarnej i bardzo skonden-
sowanej prezentacji wymaga
 wspó�czesnej homiletyki dotycz�cych j�zyka 
przekazu Ewangelii z uwzgl�dnieniem do�wiadcze
 i sugestii papie�a Fran-
ciszka, zawartych w jego pierwszej adhortacji apostolskiej zatytu�owanej 
Evangelii gaudium (EG). W zwi�zku z tym najpierw przedstawione zostan� 
krótkie wyja�nienia terminologiczne dotycz�ce j�zyka przekazu Ewangelii 
oraz �ród�a norm dla j�zyka tego przekazu. Po nich za� podane zostan� 
normy j�zyka przepowiadania przyj�te przez homiletów, nie bez pomocy 
j�zykoznawców, a nast�pnie aktualne sugestie papie�a Franciszka w tym 
zakresie wzbogacaj�ce j�zykoznawcz� refleksj� homiletów. 
                        

1 K. M ü l l e r. Homiletyka na trudne czasy. T�. M. Mijalska. Kraków: Wydawnictwo M 2003 
s. 119-156; por. R. Z e r f a s s. Od aforyzmu do kazania. T�. G. Siwek. Kraków: Poligrafia Salez-
ja
ska 1995 s. 135 n. 

2 A. S c h w a r z. Jak pracowa� nad kazaniem. T�. S. Kawecki. Warszawa: Wydawnictwo 
Archidiecezji Warszawskiej 1993 s. 142-152. Cytuj�c powy�szy przyk�ad, A. Schwarz powo�uje 
si� na F. C a l v e l l i - A d o r n o. Über die religiöse Sprache. Frankfurt: J. Knecht 1965 s. 9. 

3 M ü l l e r. Homiletyka na trudne czasy. s. 119. 
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1. WYJA�NIENIA TERMINOLOGICZNE 
 

Mówi�c o przekazie Ewangelii, b�dziemy mieli na uwadze jej ustne prze-
powiadanie. Nie jest przy tym niezb�dne koncentrowanie uwagi na rozró�-
nieniu mi�dzy kazaniem, które jest publicznym g�oszeniem prawdy obja-
wionej za po�rednictwem �ywego s�owa podczas nabo�e
stw ludu chrze�ci-
ja
skiego, czyli poza kontekstem liturgii4, a homili�, która stanowi integ-
raln� cz��	 liturgii i akt liturgiczny, czerpi�cy tre�	 przede wszystkim z Pis-
ma �wi�tego i z liturgii przy uwzgl�dnieniu okresów roku liturgicznego5. 

Z kolei za� mówi�c o j�zyku, mamy na uwadze jedn� z form zachowania 
si� cz�owieka w �rodowisku spo�ecznym albo – inaczej ujmuj�c – gatunkow� 
cech� cz�owieka, wyró�niaj�ca go spo�ród innych istot �ywych. Najogólniej 
mówi�c, j�zyk to „system znaków kieruj�cy si� okre�lonymi regu�ami […], 
b�d�cy narz�dziem intelektualnej i emocjonalnej komunikacji mi�dzyludz-
kiej”6. Definiuje si� go tak�e jako wokalizacj� my�li; zbiór znaków, czyli 
wyrazów, oraz gramatyki, to jest regu� okre�laj�cych u�ycie wyrazów7. Ter-
min „j�zyk” odnosi si� do wypowiedzi i do tekstu. Wypowied� to ustny wy-
twór j�zyka, tekst za� to wytwór pisany8. W szerszym znaczeniu mówi si� 
te� o „j�zyku cia�a”. Cz�owiek bowiem nie mo�e „nie komunikowa	”. 

J�zyk jest rzeczywisto�ci� dynamiczn�, in statu fieri, a wi�c �yw�, pod-
legaj�c� ci�g�emu rozwojowi9. Jest on przedmiotem zainteresowania teo-
logii, b�d�cej naukow� refleksj� nad Bo�ym Objawieniem, która zmierza do 
przybli�enia jego tre�ci ludziom aktualnej epoki. J�zyk jest te� istotny w ko-
�cielnej pos�udze s�owa. Bez niego by�oby niemo�liwe przekazanie pe�nej 
zawarto�ci Objawienia. 

Czy j�zyk przekazu Ewangelii jest jakim� szczególnym j�zykiem? Otó� 
od razu trzeba powiedzie	, �e j�zyk przekazu Ewangelii jest zastosowaniem 
zwyczajnych s�ów i zasad gramatycznych w okre�lonej sytuacji religijnej, 
jak� jest rozmowa ewangeliczna, or�dzie ewangelizacyjne, kazanie podczas 
                        

4 Por. G. S i w e k. Blaski i cienie wspó�czesnego przepowiadania. Przewodnik dla kazno-
dziejów i homilistów. Kraków: Wydawnictwo M 2007 s. 209. 

5 Por. Sobór Watyka
ski II. Konstytucja o �wi�tej liturgii Sacrosanctum Concilium nr 35. 
6 A. B r o n k, J. H e r b u t, I. K u r c z, H. S y n o w i e c. J�zyk. W: Encyklopedia Katolicka. 

T. 8. Lublin: TN KUL 2000 kol. 1. 
7 Por. G. S i w e k. Przepowiada� skuteczniej. Elementy retoryki kaznodziejskiej. Kraków: 

Wydawnictwo M 1992 s. 82-83. 
8 Por. S. D u b i s z, M. N a g a j o w a, J. P u z y n i n a. J�zyk i my. Warszawa: WSiP 1996 

s. 24-25. 
9 Por. J. M o r a l e s. Wprowadzenie do teologii. T�. P. Rak. Kraków: Wydawnictwo M 2006 

s. 101. 
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nabo�e
stwa ludowego b�d� homilia podczas liturgii. Tak wi�c j�zyk prze-
kazu Ewangelii mie�ci si� w ramach j�zyka religijnego w szerszym zna-
czeniu, który z kolei jest swoist� odmian� j�zyka ogólnego, b�d�c� �rodkiem 
komunikacji w �yciu religijnym. Nie jest to wi�c jaki� j�zyk wewn�trz-
ko�cielny, hermetyczny10. 

Jakkolwiek przekaz Ewangelii mo�e by	 dokonany na pi�mie, w tym 
opracowaniu b�dzie nam chodzi�o jedynie o j�zyk mówiony, ewentualnie 
wypowied� wtórnie mówion�, czyli starannie przygotowan�, a nast�pnie 
wyg�oszon� wobec zgromadzenia s�uchaczy. Zapis tej wypowiedzi, czyli 
tekst – niezale�nie od tego czy zosta� opracowany przed wyg�oszeniem, czy 
po nim – traktujemy jako s�u�ebny wobec przemówienia, jako pomoc do 
przepowiadania Ewangelii. Przez j�zyk przekazu Ewangelii rozumiemy wi�c 
oficjaln� odmian� religijnego j�zyka mówionego. 

 
 

2. �RÓD�A NORM DLA PRZEKAZU EWANGELII 
 

Teologia homiletyczna jako nauka teologiczna zajmuj�ca si� j�zykiem 
przekazu Ewangelii czerpie nie tylko tre�	, ale równie� wskazania dotycz�ce 
j�zyka przepowiadania przede wszystkim z Objawienia11. Objawienie za� 
zawarte jest w Pi�mie �wi�tym, przekazywanym jest przez Tradycj� i inter-
pretowanym autorytatywnie przez Nauczycielski Urz�d Ko�cio�a, a tak�e 
celebrowanym w liturgii. J�zyk przekazu Ewangelii mo�e owocnie korzysta	 
tak�e z norm wypracowanych przez retoryk�. 

 
2.1. OBJAWIENIE BO�E JAKO �RÓD�O WYTYCZNYCH 

DOTYCZ�CYCH JZYKA PRZEPOWIADANIA 

Objawienie dostarcza podstawowego paradygmatu dla j�zyka przekazu 
Ewangelii. Z Objawienia bowiem dowiadujemy si�, �e Bóg wypowiedzia� 
si� za pomoc� ludzkich s�ów. Najpierw przemówi� wyra�nie do Abrahama 
i da� mu pozna	 swój plan wobec niego. Potem przemawia� do innych 
wybranych przez siebie ludzi. Najpe�niej wszak�e Bóg wypowiedzia� si� 
przez swojego Syna, Jezusa Chrystusa, który sta� si� Cz�owiekiem w ramach 
                        

10 Por. W. P r z y c z y n a, G. S i w e k. J�zyk Ko�cio�a w Polsce pod koniec drugiego tysi�c-
lecia. „Ateneum Kap�a
skie” 1999 nr 3 (541) s. 335-354. 

11 Szerzej na temat nazwy „teologia homiletyczna” zob. W. P r z y c z n a, G. S i w e k. Meto-
dologia teologii homiletycznej. W: Metodologia teologii praktycznej. Kraków: Wydawnictwo M 
2011 s. 70-84. 
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ludzkiej kultury i przemawia� j�zykiem zrozumia�ym dla wspó�czesnych Mu 
ludzi. W Nim i przez Niego Bóg powiedzia� nam wszystko, co mia� do 
powiedzenia. Jezus Chrystus sta� si� najwyra�niejszym i ostatecznym s�o-
wem Boga Ojca do ludzi. Logika Wcielenia, wed�ug której odwieczne S�owo 
Boga dostosowa�o si� do percepcyjnych mo�liwo�ci i mentalno�ci ludzi, 
stanowi wzór wszelkiego przekazu Ewangelii12. 

Dzieje Apostolskie (2, 5-11) opisuj� zdziwienie pobo�nych �ydów, któ-
rzy przybyli do Jerozolimy z ró�nych krajów i w dniu Pi�	dziesi�tnicy ka�dy 
s�ysza�, jak Aposto�owie przemawiali w jego w�asnym j�zyku ojczystym, 
a wi�c w sposób zrozumia�y dla s�uchaczy. Ta sam dobra nowina by�a pro-
klamowana w ró�nych j�zykach ludziom reprezentuj�cym ró�ne kultury. 
Duch �wi�ty móg�by wybra	 inn� drog�, ale zechcia� przemawia	 do ludzi 
w ich j�zykach, dostosowuj�c si� do ich poj�tno�ci13. 

  

2.2. WSKAZANIA STOLICY APOSTOLSKIEJ 
NA TEMAT „JZYKA” PRZEPOWIADANIA 

Pod wp�ywem Ducha �wi�tego Bo�e Objawienie, a w nim przede wszy-
stkim s�owa i czyny Jezusa Chrystusa zosta�y utrwalone dla kolejnych po-
kole
 w natchnionym tek�cie Pisma �wi�tego. Wed�ug soborowej Kon-
stytucji o objawieniu Bo�ym Dei Verbum „w Pi�mie �wi�tym wi�c objawia 
si� […] przedziwne «zni�anie si�» wiecznej M�dro�ci, «by�my uczyli si� 
o niewys�owionej dobroci Boga i o tym, jak bardzo dostosowa� si� On 
w mowie, okazuj�c przezorno�	 i troskliwo�	 wzgl�dem naszej natury». Bo 
s�owa Bo�e, j�zykami ludzkimi wyra�one, upodobni�y si� do mowy ludzkiej, 
jak niegdy� S�owo Ojca Przedwiecznego, przyj�wszy s�abe cia�o ludzkie, 
upodobni�o si� do ludzi”14. 

Wed�ug posoborowej instrukcji �wi�tej Kongregacji Obrz�dów Eucha-
risticum mysterium „lud ma prawo karmi	 si� we Mszy �wi�tej zwiasto-
waniem i wyja�nianiem s�owa Bo�ego”15. Skoro wyja�nianiem, to nie zacie-
mnianiem – chodzi wi�c o j�zyk zrozumia�y dla s�uchaczy.  

                        
12 B.J. P i e r c e. Culture and Incarnation: A New Pentecost. „Chicago Studies” 1998 no. 1 

(37) s. 82-84 (75-86). 
13 Por. tam�e s. 85; por. EG 21, 259. 
14 Sobór Watyka
ski II. Konstytucja dogmatyczna o s�owie Bo�ym Dei Verbum nr 13. 
15 �wi�ta Kongregacja Obrz�dów. Instrukcja o kulcie Eucharystii Eucharisticum mysterium 

(25.05.1967) nr 20; por. nr 62. 
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Wypowiadaj�c si� wprost na temat j�zyka przekazu Ewangelii, Stolica 
Apostolska wezwa�a g�osicieli s�owa Bo�ego do „pokojowej konfrontacji”16 
z cenionymi profesjonalistami telewizji i radia, a zarazem „do pokornego, 
jak i godnego stylu wyst�powania i zabierania g�osu. Na�laduj�c przyk�ad 
Chrystusa, kap�an winien g�osi	 s�owo w sposób pozytywny i poci�gaj�cy 
ludzi w kierunku Dobra, Pi�kna i Prawdy, jak� jest Bóg”17. Diakonia prawdy 
powinna by	 wykonywana w sposób interesuj�cy, „j�zykiem poprawnym 
i pi�knym, zrozumia�ym dla ludzi wspó�czesnych ka�dego �rodowiska”18, 
wolnym od bana�ów i bylejako�ci. Przepowiadane s�owa powinny s�u�y	 
przekazowi autentycznej wizji wiary, „ale s�owami zrozumia�ymi w ró�nych 
�rodowiskach, bez uciekania si� do specjalistycznego �argonu i bez ust�pstw 
wobec ducha tego �wiata”19. 

G�osiciel s�owa Bo�ego powinien „przyk�ada	 wag� do tre�ci s�ów, do 
stylu i dykcji. […] unika	 godnej po�a�owania ostentacji. […] zadba	 nawet 
o mi�� tonacj� g�osu. […] nie g�osi	 abstrakcyjnych teorii. […] stosowa	 
uprzejmy i pozytywny styl, który nie rani osób, cho	 «wstrz�sa» sumieniami 
[…], nie l�kaj�c si� nazywania rzeczy po imieniu”. Ton g�osu powinien „by	 
naturalny i wolny od afektacji, cho	 mo�e by	 modulowany w ró�nych mo-
mentach”20. Wytyczne Kongregacji do Spraw Duchowie
stwa skierowane do 
prezbiterów maj� zastosowanie do wszystkich g�osicieli s�owa Bo�ego. Do-
tycz� szeroko rozumianego j�zyka – zarówno werbalnego, jak i niewerbal-
nego. Uwzgl�dniaj� rozumienie przekazu Ewangelii w sensie publicznego 
wyst�pienia, podczas którego g�osiciel przemawia ca�ym sob�, jest �wiad-
kiem Ewangelii. 

 
2.3. LITURGIA JAKO �RÓD�O WYTYCZNYCH 

DLA JZYKA PRZEKAZU EWANGELII 

�ród�em, które dostarcza wytycznych jedynie dla j�zyka przekazu Ewan-
gelii podczas celebracji liturgicznych, a nie przepowiadania w ogóle, jest 
liturgia. J�zyk liturgii „jako g�os modl�cego si� Ko�cio�a”21 s�u�y mista-

                        
16 Kongregacja ds. Duchowie
stwa. Kap�an g�osiciel s�owa, szafarz sakramentów i przewodnik 

wspólnoty w drodze do trzeciego tysi�clecia chrze�cija�stwa (19.03.1999). Tarnów: Biblos 1999 s. 35. 
17 Tam�e. 
18 Tam�e s. 36. 
19 Tam�e. 
20 Tam�e s. 37. 
21 Kongregacja Kultu Bo�ego i Dyscypliny Sakramentów. Instrukcja Liturgiam authenticam 

(28.03.2001) nr 27. 
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gogii, jest symboliczny i misteryjny, pe�en niewys�owionych poj�	22. Podaje 
tre�ci objawione pod pewn� os�on� (implicitum), z której nie nale�y rezyg-
nowa	 na rzecz zbyt wyra�nych sformu�owa
 (explicitum)23. W ksi��ce 
w�oskiego liturgisty Nicoli Buxa zamieszczona zosta�a wypowied� Vittorio 
Messoriego, w której znany pisarz w epoce dominacji zachodniego intelek-
tualizmu upomina si� o zachowanie przestrzeni dla tajemnicy: „Nie wszyst-
ko nale�y profanowa	 j�zykiem powszedniej banalno�ci. Dialektyka wiary 
wymaga, aby obok tego, co powszednie, trwa�o to, co wieczne. Obok rozu-
mu musi trwa	 Enigma, któr� wyra�a si� innymi j�zykami, nie gazetowymi 
i nie podr�cznikowymi”24. 
  

2.4. RETORYKA – TEORIA MIDZYLUDZKIEJ KOMUNIKACJI 
JAKO �RÓD�O WYTYCZNYCH DLA JZYKA PRZEKAZU EWANGELII 

Cennych sugestii, które mog� by	 wykorzystane do przekazu Ewangelii, 
dostarcza retoryka. Wypracowa�a ona wskazówki dotycz�ce wyst�pie
 pub-
licznych. Za spraw� �w. Augustyna i innych Ojców Ko�cio�a osi�gni�cia 
retoryki zosta�y wykorzystane do przekazu Ewangelii, zw�aszcza w zakresie 
kompozycji wyst�pienia, jego memoryzacji, wyg�oszenia, a tak�e stylu, na 
który sk�adaj� si� dialogowo�	, komunikatywno�	, zwi�z�o�	, obrazowo�	, 
emocjonalno�	, perswazyjno�	25. Retoryka dostarcza równie� wytycznych co 
do poprawno�ci, wspó�czesno�ci i estetyki j�zyka. 

Wspó�czesna spadkobierczyni retoryki, czyli teoria komunikacji, uwra�-
liwia na podstawow� zasad� komunikacji, jak� jest poznanie s�uchaczy przez 
mówc�. Bez tej znajomo�ci trudno mówcy liczy	 na odbiór i zrozumienie 
przekazu. Je�li wi�c g�osiciel Ewangelii chce by	 zrozumiany przez s�u-
chaczy, musi zada	 sobie trud odkrywania, co dane sformu�owania znacz� 
w ich �rodowisku26. 
                        

22 M o r a l e s. Wprowadzenie do teologii s. 108-109. 
23 Instrukcja Liturgiam authenticam nr 28. 
24 V. M e s s o r i. Problem homilii. Kilka pokornych rad niedzielnego „s�uchacza”. W: 

N. B u x. Jak chodzi� na Msz� i nie straci� wiary. Kraków: Wydawnictwo �w. Stanis�awa BM 
2011 s. 216 [207-222]. 

25 Zob. S i w e k. Przepowiada� skuteczniej s. 119-166. 
26 Por. B. M a t u s z c z y k. Oczekiwania s�uchaczy s�owa Bo�ego wobec j�zyka kaza�. W: 

Mowa �ywa. Wybrane aspekty komunikacji kaznodziejskiej. Red. J. Twardy, W. Bro
ski, J. No-
wak. Kielce: Wspó�czesna Ambona 2005 s. 89-99; D. Z d u n k i e w i c z - J e d y n a k. Rola 
czasownikowej kategorii osoby w kszta�towaniu relacji mi�dzy kaznodziej� i s�uchaczami (na 
materiale tekstów kaznodziejskich stanu wojennego). W: Fenomen kazania. Red. W. Przyczyna. 
Kraków: [b.w.] 1994 s. 146-156; T a �. Usytuowanie s�uchacza w kazaniu. W: S�uchacz S�owa. 
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2.5. GRAMATYKA. POPRAWNO�� JZYKOWA. 

Wytyczne dotycz�ce j�zyka przekazu Ewangelii musz� uwzgl�dnia	 dyrek-
tywy j�zykoznawców dotycz�ce gramatyki j�zyka. Bez uwzgl�dnienia pod-
stawowych zasad gramatyki j�zyka wypowied� by�aby niejasna, a przez to 
niezrozumia�a, powinna by	 zatem poprawna gramatycznie. Homileci na-
wi�zuj� do sugestii Arystotelesa, który w swojej Retoryce da� do zrozumienia, 
�e „nie wystarczy wiedzie	, co nale�y mówi	, ale trzeba te� umie	 to w 
nale�yty sposób wyrazi	, poniewa� od tej w�a�nie umiej�tno�ci w du�ym stop-
niu zale�y wra�enie, jakie odnosimy na temat charakteru i warto�ci mowy”27. 

 
 

3. SUGESTIE PAPIE�A FRANCISZKA 
DOTYCZ�CE JZYKA PRZEKAZU EWANGELII 

 
Od pocz�tku swojego pontyfikatu, rozpocz�tego 13 marca 2013 r., papie� 

Franciszek codziennie g�osi homilie, realizuj�c postulat XII Zwyczajnego 
Zgromadzenia Ogólnego Synodu Biskupów (Rzym, 5-26 pa�dziernika 2008)28. 
Tym samym daje ca�emu Ko�cio�owi przyk�ad dowarto�ciowania pos�ugi 
s�owa, a zw�aszcza homilii, w której papie� dostrzega „najwy�szy moment 
dialogu Boga ze swoim ludem” (EG 137.). Napotyka te� na znakomity odbiór. 
Homilie te, opublikowane drukiem, sta�y si� bestsellerem na rynku wydawni-
czym we W�oszech: „Ksi��ka zawieraj�ca improwizowane homilie, które Pa-
pie� wyg�asza w czasie porannych Mszy w kaplicy Domu �w. Marty, sta�a si� 
prawdziwym hitem w Mi�dzynarodowym Salonie Ksi��ki w Turynie. By�a te� 
najlepiej sprzedaj�cym si� tytu�em spo�ród tysi�ca zaprezentowanych przez 
Stolic� Apostolsk�, która po raz pierwszy go�ci�a na tury
skich targach”29. 

                        
Red. W. Przyczyna. Kraków: Poligrafia Salezja
ska 1998, s. 278-286; T a �. S�uchacze kaza� po 
odzyskaniu wolno�ci w 1989 r. W: S�uchacz S�owa s. 243-253. 

27 A r y s t o t e l e s. Retoryka. Ksi�ga III, l, 15. T�. H. Podbielski. Warszawa: Wydawnictwo 
Naukowe PWN 2008; S i w e k. Przepowiada� skuteczniej s. 94. 

28 Por. XII Zwyczajne Zgromadzenie Ogólne Synodu Biskupów. Propositiones nr 15. 
http://www.vatican.va/roman_curia/synod/documents/rc_synod_doc_20081025_elenco-prop-
finali_it.html (dost�p: 15.05.2014); por. H. S � a w i 
 s k i. Troska Ko�cio�a o popraw� jako�ci 
homilii: od synodu o Eucharystii i Sacramentum Caritatis do synodu o s�owie Bo�ym i Verbum 
Domini. „Colloquia Theologica Ottoniana” 1/2012 s. 37-62. 

29 bz, Salon Ksi��ki w Turynie: papieskie homilie bestsellerem, http://pl.radiovaticana.va 
/news/2014/05/14/salon_ksi%C4%85%C5%BCki_w_turynie:_papieskie_homilie_bestsellerem/pol- 
799300 (dost�p 15.05.2014). 
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Zawczasu jeszcze na analiz� stylu i j�zyka przepowiadania papie�a Fran-
ciszka. Mo�na natomiast uwa�nie przeanalizowa	 jego wskazania dotycz�ce 
j�zyka przekazu Ewangelii zawarte w programowej adhortacji apostolskiej 
Evangelii gaudium. �aden z posoborowych papie�y nie po�wi�ci� wprost 
tyle uwagi formalnym kwestiom przepowiadania, co papie� Franciszek. 
Uczyni� to w sposób obrazowy, daj�c nie tyle usystematyzowany wyk�ad, co 
�arliwe zach�ty i przestrogi. Dla papie�a „troska o sposoby przepowiadania 
stanowi równie� postaw� g��boko duchow�. Oznacza odpowiedzie	 na mi-
�o�	 Boga, po�wi�caj�c si� ze wszystkimi naszymi zdolno�ciami i nasz� 
kreatywno�ci� powierzonej nam przez Niego misji. Jest to tak�e wyborne 
	wiczenie w mi�o�ci bli�niego, poniewa� nie chcemy ofiarowa	 innym 
czego� o niewielkiej warto�ci” (EG 156). 

 Spo�ród wielu wskaza
 dotycz�cych j�zyka przekazu Ewangelii warto 
podkre�li	 nast�puj�ce: ortodoksyjno�	 przy zachowaniu prostoty j�zyka 
i dostosowaniu go do poj�tno�ci s�uchaczy; jasno�	, serdeczno�	 i familij-
no�	, obrazowo�	 i pi�kno, kreatywno�	 i lapidarno�	, a tak�e – pozytywne 
brzmienie. 
 

3.1. JZYK WYRA�AJ�CY ISTOT DOKTRYNY, ALE PROSTY 
I DOSTOSOWANY DO POJTNO�CI S�UCHACZY 

Niezmienne prawdy zawarte w depozycie nauki chrze�cija
skiej domaga-
j� si� wyra�enia w j�zyku wspó�czesnym, zrozumia�ym dla ludzi. Papie� 
Franciszek przestrzega przed wypaczeniem, do jakiego dochodzi, gdy troska 
o wierno�	 sformu�owaniu doprowadza do wypaczenia istoty Ewangelii: 
„Czasem, s�uchaj�c ca�kowicie ortodoksyjnego j�zyka, ma si� wra�enie, �e 
to, co otrzymuj� wierni, z racji j�zyka, jakim si� pos�uguj� i jaki rozumiej�, 
jest czym�, co nie odpowiada prawdziwej Ewangelii Jezusa Chrystusa. Ze 
�wi�tym zamiarem przekazania im prawdy o Bogu i cz�owieku, niekiedy 
przekazujemy im fa�szywego boga lub idea� ludzki naprawd� nie b�d�cy 
chrze�cija
skim. W ten sposób pozostajemy wierni jakiemu� sformu�owaniu, 
ale nie przekazujemy istoty rzeczy” (EG 41)30. Prawda mo�e by	 wyra�ona 
w ró�nej formie. Zdaniem papie�a Franciszka, który nawi�za� do encykliki 
Jana Paw�a II Ut unum sit, dotycz�cej ekumenizmu, „w�a�nie odnowa form 
wyrazu staje si� konieczna, aby mo�na by�o przekazywa	 wspó�czesnemu 
                        

30 Interesuj�ce badania na analogiczny temat przeprowadzi�a Terézia Ron�áková (Czy Ko�ció� 
mo�e mówi� j�zykiem mediów? Podsumowanie bada� jako�ciowych dotycz�cych przekazu prze-
s�a� religijnych w mediach. „Colloquia Theologica Ottoniana” 2/2012 s. 163-186). 
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cz�owiekowi ewangeliczne or�dzie w jego niezmiennym sensie” (EG 41)31. 
Odnowa formy nie jest jednak celem samym w sobie. Ma ona s�u�y	 celowi 
misyjnemu i ewangelizacyjnemu: „W g�oszeniu Ewangelii wielkie znaczenie 
ma to, aby nam naprawd� zale�a�o, by jej pi�kno zosta�o lepiej dostrze�one 
i odebrane przez wszystkich” (EG 42). 

Z kolei w nawi�zaniu do adhortacji apostolskiej Paw�a VI Evangelii 
nuntiandi papie� Franciszek przypomnia� o potrzebie stosowania w przepo-
wiadaniu Ewangelii j�zyka prostego, przejrzystego, bezpo�redniego i przy-
stosowanego do s�uchaczy (EG 158)32. J�zyk powinien by	 prostoty, czyli 
taki, jakim pos�uguj� si� ludzie, by si� zrozumie	. W przeciwnym razie ist-
nia�oby ryzyko mówienia w pró�ni. J�zyk ten musi wi�c by	 wolny od teo-
logicznego �argonu33. „Cz�sto si� zdarza, �e kaznodzieje u�ywaj� s�ów, któ-
rych si� nauczyli podczas studiów i w okre�lonych �rodowiskach, ale nie 
nale�� do zwyk�ego j�zyka s�uchaj�cych ich osób. Istniej� s�owa w�a�ciwe 
dla teologii lub katechezy, których sens nie jest zrozumia�y dla wi�kszo�ci 
chrze�cijan. Najwi�kszym ryzykiem dla kaznodziei jest przyzwyczai	 si� do 
swojego j�zyka i uwa�a	, �e wszyscy inni si� nim pos�uguj� i rozumiej� go 
spontanicznie” (EG 158). To nie s�uchacze maj� si� dostosowa	 do j�zyka 
mówcy, ale odwrotnie – to mówca ma podj�	 wysi�ek dostosowania si� do 
j�zyka s�uchaczy. Papie� Franciszek sugeruje, �e tego mo�na i nale�y si� 
uczy	, przebywaj�c z lud�mi i s�uchaj�c ich: „by móc dotrze	 do nich ze 
S�owem, trzeba wiele s�ucha	, trzeba dzieli	 �ycie z lud�mi i zwraca	 ch�t-
nie na nie uwag�” (EG 158). W osobnym miejscu papie� Franciszek zwróci� 
uwag� szczególnie na potrzeb� s�uchania ludzi m�odych oraz podejmowania 
wysi�ku mówienia do nich „j�zykiem, który oni rozumiej�” (EG 105). 

W trosce o prostot� j�zyka papie�owi Franciszkowi chodzi te� o upro-
szczenie przekazu doktryny Ko�cio�a. Uzna� olbrzymi� aktualno�	 zdania 
�w. Tomasza z Akwinu, �e „przykazania przekazane ludowi Bo�emu przez 
Chrystusa i przez Aposto�ów «s� bardzo nieliczne»” (EG 43)34. Tote� nale�y 
przestrzega	 umiaru w przykazaniach dodanych przez Ko�ció�. Co wi�cej, 
papie� Franciszek uzna� zdanie �redniowiecznego teologa za „jedno z kryte-
riów w chwili zastanawiania si� nad reform� Ko�cio�a i jego przepowiada-
nia, które pozwoli�yby rzeczywi�cie dotrze	 do wszystkich” (EG 43). 

 

                        
31 Por. J a n  P a w e �  II. Encyklika Ut unum sint (25.05.1995) nr 19. 
32 Por. P a w e �  VI. Adhortacja apostolska Evangelii nuntiandi (8.12.1975) nr 43. 
33 Kongregacja ds. Duchowie
stwa. Kap�an g�osiciel s�owa s. 36. 
34 Por. �w. T o m a s z  z  A k w i n u. Summa theolgiae I-II q. 107 a. 4. 
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3.2. JZYK JASNY 

Prostocie j�zyka powinien towarzyszy	 jasny styl. „Prostota i jasno�	 to 
dwie ró�ne rzeczy. J�zyk mo�e by	 bardzo prosty, ale kazanie mo�e by	 nie-
jasne. Mo�e by	 niezrozumia�e ze wzgl�du na brak porz�dku, na brak logiki, 
albo poniewa� jednocze�nie zajmuje si� ró�nymi tematami” (EG 158). Wed-
�ug Gerarda Siwka jasno�	 jest podstawowym �rodkiem osi�gania komunika-
tywno�ci. O jasno�ci wypowiedzi decyduje za�, po pierwsze, jasna my�l, czyli 
klarowno�	 tego, co si� chce powiedzie	; po drugie, odpowiednie s�owo, przy 
czym pierwsze
stwo nale�y da	 s�owu popularnemu, a bardziej zrozumia�emu 
przed poprawnym literacko; po trzecie, w�a�ciwe zdanie, które jest tworzone 
przez odpowiednie s�owa s�u��ce komunikatywno�ci wypowiedzi35.  

Du�� wag� do jasno�ci i precyzji przepowiadania przywi�zuje niemiecki 
homileta Klaus Müller. Jego zdaniem ka�de uszczegó�owienie i doprecyzowanie, 
ze wzgl�du na dodatkowo przeznaczony na to czas, uznawane jest za uci��liwe, 
a jednak w przekazie Ewangelii jest konieczne, bo owocuje tym, �e wypowied� 
jest jasna i mówi sama za siebie, bez potrzeby niepotrzebnych t�umacze
36. 

Mówi�c o jasno�ci przepowiadania, papie� Franciszek za konieczne uznaje 
jednotematyczno�	 oraz „jasny porz�dek i powi�zanie mi�dzy zdaniami, aby 
osoby mog�y �atwo �ledzi	 kaznodziej� i poj�	 logik� tego, co mówi” (EG 
158)37. Papie� z Argentyny opowiada si� wyra�nie za przepowiadaniem 
syntetycznym, a nie analitycznym. Jego zdaniem „wyzwanie inkulturowego 
kazania polega na przekazaniu syntezy ewangelicznego or�dzia, a nie idei czy 
warto�ci niepowi�zanych ze sob�. Gdzie jest twoja synteza, tam jest twoje 
serce. Ró�nica mi�dzy ukazaniem syntezy a ukazaniem niepowi�zanych ze 
sob� idei jest taka sama, jaka istnieje mi�dzy nud� a �arem serca” (EG 143). 

 
3.3. JZYK SERDECZNEGO DIALOGU – FAMILIJNY 

Pocz�tkiem i podstaw� przekazu Ewangelii jest mi�dzyludzkie spotkanie, 
„przylgni�cie serca przez blisko�	, mi�o�	 i �wiadectwo” (EG 42). Spotkanie 
za� umo�liwia ws�uchiwanie si� w troski, rado�ci i nadzieje cz�owieka. 
Dopiero zapoznanie si� ze sprawami, które le�� mu na sercu pozwala na 
pokorne przekazanie s�owa Dobrej Nowiny Jezusa Chrystusa38.  

                        
35 S i w e k. Przepowiada� skuteczniej s. 133-135. 
36 Por. M ü l l e r. Homiletyka na trudne czasy s. 153. 
37 Por. B e n e d y k t  XVI. Sacramentum Caritatis, nr 46. 
38 Por. EG 128. 
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J�zyk przekazu Ewangelii ukszta�towany w sposób naturalny przez mi�dzy-
ludzkie spotkania b�dzie egzystencjalny, �ywy, rodzinny, jak rozmowa kocha-
j�cej matki z dzieckiem39. W relacjach rodzinnych nie wyg�asza si� tyrad, ale 
wypowiada si� swoje przemy�lenia i �yciowe do�wiadczenia w atmosferze 
zaufania i otwarcia na wspó�rozmówców. „Dialog jest czym� znacznie wi�k-
szym ni� komunikowanie prawdy. Realizuje si� dzi�ki przyjemno�ci rozma-
wiania i dzi�ki konkretnemu dobru komunikowanemu mi�dzy tymi, którzy si� 
kochaj� za po�rednictwem s�ów. Jest dobrem, które nie polega na rzeczach, 
ale istnieje w samych osobach daj�cych si� nawzajem w dialogu” (EG 142). 
Ów dialog mi�dzyludzki, owa komunikacja mi�dzy sercami, umo�liwiaj�ca 
przekaz Ewangelii, pozostaje na s�u�bie dialogu z Bogiem. Zw�aszcza w prze-
powiadaniu podczas liturgii, „w czasie homilii serca wiernych milkn� i po-
zwalaj�, �eby On mówi�. Pan i Jego lud na tysi�c sposobów rozmawiaj� ze 
sob� bezpo�rednio, bez po�redników. Jednak�e podczas homilii chc�, by kto� 
sta� si� narz�dziem i wyrazi� uczucia w taki sposób, aby nast�pnie ka�dy móg� 
dokona	 wyboru, jak kontynuowa	 rozmow�” (EG 143).  

Zdaniem papie�a Franciszka „kaznodzieja ma pi�kn� i trudn� misj� zjedno-
czenia kochaj�cych si� serc: serca Pana i serc Jego ludu” (EG 143). Nie mó-
wi�c tego wprost, papie� Franciszek nawi�zuje do koncepcji przepowiadania 
praktykowanej przez b�. Johna Henry’ego Newmana (1801-1890), streszczo-
nej w sentencji: Cor ad cor loquitur – „Serce mówi do serca”40. Papie� Fran-
ciszek zwraca uwag� nie tyle na wiedz�, co na mi�o�	. Zauwa�a, �e „przygoto-
wanie kazania wymaga mi�o�ci. Bezinteresownie i bez po�piechu po�wi�camy 
czas tylko na rzeczy lub osobom, które kochamy. A tutaj chodzi o ukochanie 
Boga, który chcia� przemówi	. Poczynaj�c od tej mi�o�ci, mo�na si� zatrzyma	 
z postaw� ucznia: «Mów, Panie, bo s�uga Twój s�ucha» (1 Sm 3, 9)” (EG 146). 

Ze s�uchania Boga, który zostawi� nam swoje s�owa, wy�ania si� s�owo 
skierowane przez g�osiciela do s�uchaczy. Jak zauwa�a papie� Franciszek, 
„czytania niedzielne zabrzmi� w ca�ym swoim blasku w sercu ludu, je�li 
najpierw zabrzmia�y tak w sercu pasterza” (EG 149). Wida	 w tym stwier-
dzeniu echo sentencji �w. Tomasza z Akwinu (1221-1274): contemplare et 
contemplata aliis tradere – „kontemplowa	 i innym przekaza	 to, co prze-
kontemplowane”41. Dla papie�a Franciszka jest to kwestia ogromnej wagi, 

                        
39 Por. EG 139. 
40 K. P a n u �. Zarys historii kaznodziejstwa w Ko�ciele katolickim. Kraków: : Wydawnictwo 

M 1999 s. 368. 
41 �w. T o m a s z  z  A k w i n u. Summa theologiae. II-II, q. 188, a. 6; por. EG 150; P a n u �. 

Zarys historii kaznodziejstwa w Ko�ciele katolickim s. 153. 
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która wielokrotnie dochodzi do g�osu w adhortacji Evangelii gaudium. Pa-
pie� ��czy kwesti� troski o j�zyk przekazu Ewangelii z duchowo�ci� g�osi-
ciela s�owa: „Nie mo�e poprzesta	 na poznaniu aspektów j�zykowych czy 
egzegetycznych, chocia� jest to konieczne; z sercem uleg�ym i rozmodlonym 
musi zbli�a	 si� do S�owa, aby ono przenikn��o do g��bi jego my�li i uczucia 
i zrodzi�o w nim now� mentalno�	»” (EG 149). 

 
3.4. JZYK OBRAZOWY I PIKNY 

Sugerowany przez papie�a Franciszka j�zyk przekazu Ewangelii powi-
nien by	 obrazowy. Przyk�ad zastosowania j�zyka obrazowego, który jest 
bardzo dosadny dzi�ki wykorzystanym porównaniom, daje sam papie�. Gwoli 
przyk�adu przypomina, �e „konfesjona� nie powinien by	 sal� tortur, ale 
miejscem mi�osierdzia Pana” (EG 44). Stwierdza te� obrazowo, �e woli 
„raczej Ko�ció� poturbowany, poraniony i brudny, bo wyszed� na ulice, ni� 
Ko�ció� chory z powodu zamkni�cia si� i wygody z przywi�zania do w�as-
nego bezpiecze
stwa” (EG 49). Na podstawie w�asnej formacji i do�wiad-
czenia papie� Franciszek zach�ca g�osicieli s�owa do przepowiadania obra-
zowego: „Dobra homilia, jak powiada� mi stary mistrz, powinna zawiera	 
«jedn� my�l, jedno uczucie i jeden obraz»”42. Obraz pobudza emocje i wy-
wiera wp�yw na wyobra�ni� s�uchaczy. Zostaje te� w pami�ci d�u�ej ni� 
d�ugie racjonalne wywody. Obraz dociera do g��bi cz�owieka, do tych za-
kamarków osobowo�ci, w których pod wp�ywem rozumu i woli rodz� si� 
inspiracje do czynu43. 

Obrazowanie ��czy si� z trosk� o pi�kno przekazu Ewangelii, na które 
tak�e zwróci� uwag� papie� Franciszek, wskazuj�c „drog� pi�kna” – via 
pulchritudinis: „G�osi	 Chrystusa znaczy ukaza	, �e wierzy	 w Niego i na-
�ladowa	 Go jest nie tylko rzecz� prawdziw� i sprawiedliw�, ale tak�e pi�k-
n�, zdoln� nape�ni	 �ycie nowym blaskiem i g��bok� rado�ci�, nawet po�ród 
trudnych do�wiadcze
” (EG 167). W tym kontek�cie papie� Franciszek ape-
luje o przekazywanie wiary w nowym «j�zyku przypowie�ci» (EG 167). 

 

                        
42 Por. EG 157. 
43 Por. S i w e k. Przepowiada� skuteczniej s. 144; por. K. P a n u �. Exemplum a postulat 

zwi�kszenia obrazowo�ci wspó�czesnego kazania „Ateneum Kap�a
skie” 1999 nr 132 s. 367-382; 
K. P a n u �. Jeszcze o obrazowo�ci w kazaniu „Wspó�czesna Ambona” 1992 nr 2 s. 161-163. 
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3.5. JZYK KREATYWNY I LAPIDARNY 

Papie� Franciszek daleki jest od akceptacji skostnia�ych formu�. Wr�cz 
przeciwnie, zach�ca do ci�g�ej kreatywno�ci. Obok opcji fundamentalnej na 
rzecz ubogich marzeniem papie�a Franciszka jest kreatywny wybór misyjny, 
zdolny przemieni	 wszystko, „aby zwyczaje, style, rozk�ad zaj�	, j�zyk 
i wszystkie struktury ko�cielne sta�y si� odpowiednim kana�em bardziej do 
ewangelizowania dzisiejszego �wiata ni� do zachowania stanu rzeczy” (EG 
27.). Taki wybór wymaga rezygnacji z wygodnego kryterium, �e w duszpas-
terstwie „zawsze si� tak robi�o” (EG 33): „Nie nale�y my�le	, �e ewange-
liczne przes�anie przekazywane jest zawsze przy pomocy sta�ych okre�lo-
nych formu�, albo w precyzyjnych s�owach wyra�aj�cych tre�	 absolutnie 
niezmienn�” (EG 129). Trzeba wi�c wci�� na nowo poszukiwa	 nowych form 
wyrazu, nowego j�zyka dla przekazu odwiecznej prawdy. Nie jest on jedynie 
rezultatem osobistych przemy�le
 g�osiciela s�owa, ale przede wszystkim 
owocem jego wspó�pracy z Duchem �wi�tym i z ludem Bo�ym. Gdy g�osiciel 
wie, co i jak ma powiedzie	, a przy tym jest przekonany, �e uczestniczy w 
dzia�aniu samego Boga, wówczas do�wiadcza, �e „Duch, który inspirowa� 
Ewangelie i dzia�a w Ludzie Bo�ym, inspiruje równie�, jak powinno si� 
ws�uchiwa	 w wiar� ludu i jak powinno si� g�osi	 s�owo” (EG 139).  

Ponadto papie� Franciszek jest zwolennikiem lapidarno�ci w przekazie 
Ewangelii. Inspiracj� w tym wzgl�dzie znajduje w samym Objawieniu Bo�ym. 
„Na przyk�ad w Biblii znajdujemy zalecenie przygotowania przepowiadania, 
aby zapewni	 mu odpowiedni poziom: «Mów zwi��le, w niewielu s�owach 
[zamknij] wiele tre�ci» (Syr 32, 8)” (EG 156). Zw�aszcza w odniesieniu do 
homilii papie� Franciszek stawia postulat, by by�a krótka, zapewniaj�c 
harmoni� mi�dzy poszczególnymi cz��ciami liturgii oraz rytm celebracji. 
Zachowanie lapidarno�ci wypowiedzi ma chroni	 g�osiciela s�owa przed tym, 
by nie przes�ania� sob� Pana Jezusa obecnego i dzia�aj�cego w liturgii44. 

  
3.6. JZYK POZYTYWNY 

Niezmiernie istotn� kwesti� w przekazie Ewangelii jest j�zyk pozytywny. 
Sam papie� Franciszek wyja�nia czym si� on charakteryzuje: „Nie tyle mówi 
to, czego si� nie powinno robi	, ale raczej proponuje to, co mo�emy robi	 

                        
44 Por. EG 138. Sekretarz generalny synodu abp Nikola Eterovic mówi�, �e homilie nie 

powinny przekracza	 o�miu minut – por. Homilías no deben durar más de ocho minutos, dice 
autoridad vaticana, http://www.aciprensa.com/noticia.php?n=28744 (dost�p 15.05.2014). 
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lepiej. W ka�dym wypadku, je�li wskazuje na co� negatywnego, stara si� 
pokaza	 tak�e pozytywn� warto�	, która poci�ga, aby nie zatrzymywa	 si� 
na narzekaniu, na �aleniu si�, na krytyce lub na wyrzutach sumienia. Ponad-
to, pozytywne kazanie daje zawsze nadziej�, kieruje ku przysz�o�ci, nie 
czyni nas wi��niami rzeczy negatywnych. Jak�e dobr� jest rzecz�, aby kap-
�ani, diakoni i �wieccy gromadzili si� okresowo, by znale�	 odpowiednie na-
rz�dzia, by uczyni	 kazania bardziej atrakcyjnymi!” (EG 159). Jeszcze za 
pontyfikatu Jana Paw�a II Kongregacja do Spraw Duchowie
stwa dopomi-
na�a si� o to, by g�osiciele Ewangelii zabierali g�os pokornie, stosuj�c 
uprzejmy i pozytywny styl, a przy tym nazywaj�c rzeczy po imieniu45. 

Równie� papie� Franciszek oczekuje, by przekaz Ewangelii by� tym, 
czym jest ona sama w swej istocie, czyli Dobr� Nowin�. Tote� w trzech 
punktach Evangelii gaudium (nr 84-86), zatytu�owanych „«Nie» dla ja�o-
wego pesymizmu”, wypowiada zdecydowanie krytyczny stosunek do kata-
strofizmu. Nawi�zuj�c do wypowiedzi inicjatora II Soboru Watyka
skiego, 
�w. Jana XXIII, papie� Franciszek odcina si� od „proroków nieszcz��	, 
g�osz�cych co najgorsze, tak jakby bliski ju� by� koniec �wiata” (EG 84). 
Zamiast straszy	 apokaliptycznymi diagnozami i kasandrycznymi wizjami, 
lepiej jest g�osi	 radosn� nowin� o Chrystusie ukrzy�owanym i zmartwych-
wsta�ym dla zbawienia ludzi. Wed�ug papie�a Franciszka „by�oby dobrze, 
�eby nas odbierano jako radosnych zwiastunów wznios�ych propozycji, kus-
toszy dobra i pi�kna, ja�niej�cych w �yciu wiernym Ewangelii” (EG 168). 
Na stra�y pozytywnego g�oszenia stoi uznawana przez homiletów zasada 
stwierdzaj�ca, �e indykatyw zbawczy winien by	 g�oszony uprzednio wobec 
imperatywu moralnego: „ka�de s�owo w Pi�mie jest nade wszystko darem, 
bardziej ni� wymaganiem” (EG 142). J�zyk przepowiadania s�u�y przekazo-
wi �aski Bo�ej. G�osiciel powinien na�ladowa	 Pana Jezusa, który prze-
powiada� rozradowany w Duchu �wi�tym (por. �k 10, 21)46. 

 
 

4. PODSUMOWANIE: FORMA PRZEKAZU EWANGELII 
 

Mówi�c o j�zyku przepowiadania, który w tak istotnym stopniu zale�y od 
ludzkich umiej�tno�ci g�osiciela, nie mo�na zapomina	, �e przekaz Ewan-
gelii to przede wszystkim dzie�o samego Boga. Papie� Franciszek przypo-
mina: „Odnówmy nasz� ufno�	 w przepowiadanie s�owa, opieraj�c� si� na 
                        

45 Kongregacja ds. Duchowie
stwa. Kap�an g�osiciel s�owa s. 35, 37. 
46 Por. EG 141. 
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przekonaniu, �e to Bóg pragnie dotrze	 do innych przez kaznodziej� i �e to 
On rozci�ga sw� w�adz� dzi�ki ludzkiemu s�owu” (EG 136). Przekazowi 
�aski Bo�ej s�u�y zarówno tre�	, jak i forma przepowiadanego s�owa. Je�li 
j�zyk przekazu Ewangelii jest wierny istocie nauczania Za�o�yciela chrze�ci-
ja
stwa, a przy tym prosty i dostosowany do percepcji s�uchaczy, jasny, 
serdeczny i familijny, obrazowy i pi�kny, kreatywny, lapidarny i pozytywny, 
wówczas wydarzenie g�oszenia i s�uchania Ewangelii „mo�e by	 rzeczywi-
�cie intensywnym i szcz��liwym do�wiadczeniem Ducha, pokrzepiaj�cym 
spotkaniem ze S�owem, sta�ym �ród�em odnowy i wzrastania” (EG 135). 

Dobry g�osiciel s�owa Bo�ego zabiega o to, by „Pan bardziej b�yszcza� ni� 
szafarz” (EG 138). Troszczy si� wi�c o pi�kno przekazu Ewangelii, znajduj�c 
inspiracj� zarówno w s�owie Bo�ym i w przepowiadaniu �wi�tych mistrzów 
s�owa ró�nych epok w dziejach Ko�cio�a, jak te� „w sercu kultury ludu”. Tam 
pulsuje „�ród�o wody �ywej, zarówno �eby wiedzie	, co nale�y powiedzie	, 
jak i znale�	 w�a�ciwy sposób, by to powiedzie	” (EG 139). Je�li przekaz 
Ewangelii rodzi si� ze ws�uchiwania si� g�osiciela w puls serca s�uchaczy oraz 
inspiracje Ducha �wi�tego, wówczas owocnie s�u�y dialogowi Boga z ludem. 
Nawet je�li przekaz Ewangelii by�by czasami nu��cy, ale wyra�ony ciep�ym 
tonem g�osu, spokojnym stylem i rado�ci� gestów, b�dzie owocny, „podobnie 
jak nudne rady matki przynosz� z czasem owoce w sercu dzieci” (EG 140). 

Uwagi o j�zyku przekazu Ewangelii nie mog� by	 odseparowane od my�li 
o ca�ej formacji g�osicieli s�owa Bo�ego. J�zyk jest bowiem zawsze czyim� 
j�zykiem. Tym, kto przemawia, jest zawsze osoba, okre�lony cz�owiek. J�zyk 
przekazu Ewangelii jest wi�c zawsze pochodn� ludzkiej, intelektualnej, ducho-
wej i duszpasterskiej formacji g�osiciela s�owa. „Pan chce si� nami pos�ugiwa	 
jako istotami �ywymi, wolnymi i kreatywnymi, które daj� si� przenikn�	 Jego 
S�owu, zanim je przeka��. Jego or�dzie musi rzeczywi�cie przenikn�	 kazno-
dziej�, ale nie tylko przez rozum, lecz bior�c w posiadanie ca�e jego jestestwo” 
(EG 151). J�zyk przekazu komunikuje �wi�to�	 g�osiciela b�d� jej brak. Troska 
o j�zyk przekazu Ewangelii to przede wszystkim troska o to, by jej g�osiciel by� 
dobrym cz�owiekiem, wiernym uczniem Chrystusa i szlachetnym mówc�. 

Podczas obrad II Soboru Watyka
skiego, którego pi�	dziesi�t� rocznic� 
obchodzimy, papie� Pawe� VI w encyklice Ecclesiam suam (6 sierpnia 1964) 
zach�ca� do ci�g�ego doskonalenia umiej�tno�ci g�oszenia s�owa Bo�ego, 
aby mówi	 prosto, jasno, mocno, powa�nie, stroni�c od „czysto ludzkiej 
wymowy czy pró�nej retoryki”47. Zach�ca� te� do szlachetnego wspó�zawod-

                        
47 P a w e �  VI. Ecclesiam suam nr 91. 



JZYK WSPÓ�CZESNEGO PRZEKAZU EWANGELII 69 

nictwa z tymi wszystkim, „którzy dzi�ki sztuce wymowy posiadaj� w na-
szych czasach ogromny wp�yw, maj�c mo�liwo�	 przemawiania tam, gdzie 
kszta�tuje si� opinia publiczna”48. Pó� wieku pó�niej jego nast�pca na Stolicy 
Apostolskiej ponowi� apel o odnow� przepowiadania zarówno w tre�ci, jak 
i w formie, by sta�o si� bardziej misyjne i s�u�ebne wobec dialogu Boga ze 
swoim ludem. 
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JZYK WSPÓ�CZESNEGO PRZEKAZU EWANGELII 
Z UWZGLDNIENIEM SUGESTII PAPIE�A FRANCISZKA 

S t r e s z c z e n i e  

Artyku� dotyczy j�zyka przekazu Ewangelii. Zosta�y w nim omówione najpierw �ród�a, z któ-
rych teologia homiletyczna – jako dziedzina teologii praktycznej zajmuj�ca si� j�zykiem prze-
powiadania – czerpie wskazania. S� nimi: Objawienie Bo�e przekazywane w Pi�mie �wi�tym 
i Tradycji Ko�cio�a, wci�� aktualizowane wskazania Stolicy Apostolskiej, liturgia, a tak�e �wiec-
kie dyscypliny zajmuj�ce si� poprawno�ci� i sztuk� przemawiania – retoryka i gramatyka. 
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Wypracowane przez lata wskazania homiletów dotycz�ce j�zyka przekazu Ewangelii zosta�y 
w ostatnim czasie wzbogacone licznymi sugestiami papie�a Franciszka, które zosta�y przeanali-
zowane i przedstawione w niniejszym opracowaniu. Spo�ród licznych wskaza
 papie�a z Argen-
tyny omówione zosta�y: prostota j�zyka i dostosowaniu go do poj�tno�ci s�uchaczy przy zacho-
waniu wierno�ci wobec istoty nauczania Pana Jezusa, nast�pnie za� jasno�	, serdeczno�	 i fami-
lijno�	, obrazowo�	 i pi�kno, kreatywno�	 i lapidarno�	, a tak�e pozytywne brzmienie. Nie mo�-
na przy tym zapomina	, �e j�zyk zawsze wyra�a cz�owieka. St�d te� troska o j�zyk przekazu 
Ewangelii jest ostatecznie trosk� o pog��bion� ludzk�, intelektualn�, duchow� i duszpasterskiej 
formacj� g�osicieli s�owa. 

 
S�owa kluczowe: j�zyk, przepowiadanie, forma przepowiadania, Evangelii gaudium. 


